






































































































































































































































































































































































































































































































































































Bengt

Bra du säger det. Släpp mej! Nu vill jag se drottningen.

Knut

Blanda inte in Gun i det här.

Bengt

Hon är inblandad redan. Har blandat in sej själv. Så 
är det hennes tur.

Knut

Akta dej du! Du säger inte ett ord till na.

Bengt

Måste.
Knut

Vem tvingar?
Bengt

Offret.

(Paus.)

Knut

Men du! Jag ska vara med. Med och förklara.

Bengt

Ljuga bort menar du. Nej. Lämna oss ensamma!

Knut

I helvete!

nu
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Bengt

Då öppnar jag fönstret.
Knut

Sen då?
Bengt

Då skriker jag ser du. Skriker så det hörs över hela det 
här förbannade havet vems klänningen är som hon har 
på sej. Och vems skorna är. Sen sliter jag dom av henne. 
Det kanske du vill.

Knut

Ge fan i fönstret!

Bengt

Far ut på sjön med Berit. Hon vet besked.

Knut

Bara man kommer nära na så grinar hon. Som man var 
en lök.

Bengt

Ge fan i att komma nära då.

Knut

Var förståndig, Bengt. Var snäll.

Bengt

Ja, pappa. Och rättvis.
(Knut går. Bengt rättar till sina kläder. Kammar sig. 
Sneglar skyggt mot dörren. När han hör steg vänder han 
sig hastigt mot fönstret och låtsas se ut.)
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Gun

(kommer tyst in) Jag är här nu, Bengt.

Bengt

Ja-
Gun

Bengt ville tala med mej. I enrum.

Bengt

Ja. Det ville jag.

Gun

Vi är ensamma nu, Bengt.

Bengt

Det var en sak jag tänkte berätta. Om ni vill höra.

Gun

Ja, Bengt. Det vill jag så gärna.

Bengt

Det skulle handla om en man under en tidning. Låter 
det konstigt?

Gun

Han hade en tidning över ansiktet?

Bengt

Ja-
Gun

Då är det inte så märkvärdigt.
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Bengt

Han hade brett den över ansiktet för att slippa se nån­
ting.

Gun

Nånting obehagligt?
Bengt

Det kan inte jag tycka.

Gun

Men han tyckte det väl. Annars hade han väl inte gjort 
som han gjorde.

Bengt

Han tyckte det förstås. Men inte jag! Det ska ni inte tro.

Gun

Det tror jag inte heller, Bengt.

Bengt

Nej. För i så fall vore ju allting meningslöst. Inte sant?

Gun

Jag vet inte, Bengt.
Bengt

Det är sant. Det kan ju inte ni veta.

Gun

Jag vet nog mindre än Bengt tror.

Bengt

Ingenting om tidningen?
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Gun

Nej.
Bengt

Då ska jag berätta lite mer om den. Den låg där alltså, 
bredd över ansiktet. Det blåste inte. Det blåste aldrig. Så 
den blåste aldrig bort.

Gun

Ingen tog bort den heller?

Bengt

Ingen vågade.

Gun

Varför vågade ingen?

Bengt

Därför att de var rädda. Rädda för den som låg under 
tidningen.

Gun

Var det en så förfärlig människa?

Bengt

Ni anar inte hurdan människa det var. Och om ni anade 
det —

Gun

Vad skulle då hända?

Bengt

Då skulle ni också bli rädd.
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Gun

Jag tycker inte om att bli rädd. Man blir så ful av 
rädsla.

Bengt

Ni är rädd för att bli ful?

Gun

Ja. Det är väl alla.

Bengt

Då är ni lik honom. Han var också rädd för det fula. 
Därför hade han tidningen över ansiktet. Så slapp han 
se det.

Gun

Vad var det som var så fult?

Bengt

Jag borde ha sagt: fult för honom. Inte fult för mej.
Förstår ni?

Gun

Jag tror jag förstår.

Bengt

Nå. Tidningen bara låg och låg där. Den blev gul av 
sol. Den blev svart av sot. Den blev våt av regn. Den 
blev stel av frost.

Gun

Och ansiktet?
Bengt

Vågar ni höra det?
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Gun

Bengt kan hålla mej i handen om jag blir rädd.

Bengt

Jo. Det var så här: en dag blev tidningen överflödig. 
Det som var fult fanns inte längre. Bort med den då. 
Och någon tog bort den. Var väl nyfiken att se hur an­
siktet såg ut efter så lång tid. Det blev en förfärlig 
överraskning.

Gun

Förfärlig?
Bengt

Ja. För det fanns inget ansikte.

Gun

Fanns inget!
Bengt

Det kanske hade funnits. En gång för länge sen. En gång 
innan tidningen breddes över det. Det kanske var då det 
började dö. Nu var det alldeles försvunnet. Sand fanns 
där bara. Lite varm sand. Och en gammal rutten tidning.

Gun

Det var hemskt.
Bengt

(tar hennes hand) Skulle ni kunna tycka om en män­
niska utan ansikte?

Gun

Hatar Bengt sin far?
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Bengt

Ni talar om nånting annat. Men om? Är inte det tillåtet?

Gun

Det beror på grunderna.

Bengt

Dom har jag sagt.
Gun

Man ska inte hata. Man blir så ful av hat.

Bengt

Man får så svarta ögon. Jag vet det. Men är inte svarta 
ögon vackra?

Gun

Har Bengt svarta ögon?

Bengt

Se efter! (Paus. De ser varann i ögonen.)

Gun

Jo. — Men jag visste det redan.

Bengt

Varför frågade ni då?
Gun

Det vet jag inte.
Bengt

(reser sig.)
Gun

Vart ska Bengt gå?

280



Bengt

Till bryggan. Jag ska ställa mej och vissla där. Då kom­
mer en båt in.

Gun

Det är inte kallt på sjön i kväll.

Bengt

Inte kallt?
Gun

Jag menar, jag har ju nyss badat.

Bengt

(stannar vid dörren) Är det mörkt ute?

Gun

Ta lyktan, Bengt. (Går upp och tar ner lyktan från 
väggen.)

Bengt

(kommer) Såg ni det?

Gun

Såg vad då?
Bengt

Ansiktet. Ansiktet under tidningen.

(Paus.)

Gun

Var det allt Bengt ville säga?

Bengt

Nej. Det var inte allt.
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Gun

Och mer?
Bengt

Jag ville ställa er mot väggen. Men så — så fanns det 
ingen vägg.

Gun

Ingen vägg? Nog finns här väggar. (Drar in honom i 
hörnet) Känn!

Bengt

Då var det nånting annat som inte fanns.

Gun

Säg, älskade Bengt sin mor?

Bengt

Fråga mej inte om det. Ni har inte rätt att få veta det.

Gun

(stänger in honom i hörnet) Jag måste få veta det, Bengt. 
Svara! Förr släpper jag dej inte.

Bengt

Nej! Jag älskade henne inte. Jag avskydde henne. Över­
allt var hon efter mej med sin deg. Den jäste och jäste. 
Snart drunknade jag i den. Jämt rann hennes flott över 
mej. Flott, flott och disktrasor. Och hennes satans ord, 
fulla av matos. Och degen som bara vältrade sej över mej. 
Jag var rädd för henne. Så rädd att jag blev ful. Är du 
nöjd nu?

Gun

(lyser på honom med lampan) Du är så vacker, Bengt.
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Bengt

Det beror på hur ljuset faller.

Gun

Varför kallar vi varann för du?

Bengt

Jag vet inte.
Gun

Bengt! Ställ mej mot väggen nu!

Bengt

(tränger in henne mot väggen. Omfamnar henne plöts­
ligt. Släpper henne) Förlåt mej.

Bengt

Det kan man inte förlåta, Bengt. Det är ohjälpligt. (Går 
och låser dörren.)

Gun

Varför låser du dörren?

Gun

Den kunde blåsa upp. (Ställer lyktan på bordet, sätter 
på grammofonen; samma skiva. Sätter sig i sängen. 
Bengt lägger sig med huvudet i hennes knä. Hon stryker 
hans hår och ser ut genom fönstret) Du behöver inte 
hata honom, Bengt. — Inte nu längre.

Bengt

Jag vet. Jag hatar ingen. Över allting ligger en tidning. 
En stor jävla tidning. Det är skönt. Men det är fel. Så 
jag vet inte om jag ska skratta eller gråta.
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Gun

I såna fall är det bäst att skratta, Bengt. Så har man 
gråtit en gång mindre.

Bengt

Vad ser du?
Gun

Jag ser en båt.
Bengt

Och i båten?
Gun

En man. Och en hund.

Bengt

Ingen mer?
Gun

Nej. Ingen mer. (Drar för gardinen) Bli inte rädd, Bengt. 
Man blir ful av det. Och så är det för sent.

Bengt

För sent?
(Gun blåser ut ljuset i lyktan. Man hör lätta steg i yt­
tertrappan. Någon knackar lätt, sedan hårdare, tar i dörr­
handtaget, släpper det. Sedan hör man Berit gå.)

Gun

Inte gå, Bengt! Tiden är så kort ändå.

Ridå.
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FJÄRDE AKTEN

Samma rum i oktober. Vädret är grått. Det skymmer. 
Gun är ensam, står vid fönstret och spanar ut. Plötsligt 
hörs ett gällt skrik, som av ett djur i nöd. Efter en liten 
stund kommer Bengt. Han bär ett hundkoppel i handen, 
blir stående innanför dörren. De ser på varann en stund 
tysta.

Gun

Var är hunden? 
(Bengt slänger kopplet emot henne.)

Gun

Kopplet ja. Men var är hunden?

Bengt 
Den, den är inte med.

Gun 
Jag hörde att den skrek.

Bengt

Ja. Den skrek. Den var rädd.
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Gun

Rädd?
Bengt

Ja. Rädd för att dö.

Gun

Dö? Dö! — En sten?

Bengt

Ja. En sten. Och så vatten.

Gun

Du har blod på fingrarna.

Bengt

Det är mitt eget. Klockan gick sönder. Jag skar mej på 
glaset. (Tar av sig klockan och slänger den på golvet.)

Gun

Är du nöjd nu?

Bengt

Nöjd? Jag förstår inte vad du menar.

Gun

Jag menar om det räcker. Eller om du vill fortsätta me­
nar jag. Du har ju mej kvar. Ska du ta mej nu? Eller 
vill du hellre vänta? Kanske tills du tvättat händerna?

Bengt

Så kan du inte säga. Det var ju för din skull jag gjorde 
det.
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Gun

Jag vill inte att någon dör för min skull. Inte att någon 
dödar heller.

Bengt

Men om man älskar dej så mycket.

Gun

Då är det för mycket.

Bengt

Jag vet. Du vill bli älskad svalt. Utan risk. Sparlåga ska 
det vara. Han är väl lagom då. Kom nu, lilla gumman, 
så ska vi ta oss ett. Är det så du vill ha det?

Gun

Klart att jag vill bli omtyckt. Det vill väl alla. Men jag 
vill inte att nån ska sitta emellan för det. Nån oskyldig.

Bengt

Oskyldig! Som om det fanns nån som var oskyldig!

Gun

Vad hade hunden gjort?

Bengt

Den bet ett barn i somras. Har du glömt det? Alla har väl 
bitit någon. Därför förtjänar alla sitt straff.

Gun

Och jag? Vem har jag bitit?
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Bengt

Du hade fått hunden av en älskare.

Gun

Som jag har glömt ja.

Bengt

Hur ska jag kunna veta det?

Gun

Jag har talat om det för dej.

Bengt

Hur ska jag kunna lita på att det är sant?

Gun

Det måste man göra. Man måste tro på den man tycker 
om. Annars blir man sjuk. Sjuk som du.

, Bengt

Jag är inte sjuk.
Gun

Du darrar ju.
Bengt

Det är för att jag fryser.

Gun

Sätt dej framför elden då. Där är varmt.

Bengt

Nej. Det är för att jag är så het.
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Gun

Gå ut då. Gå ut och sök reda på hunden. Bred den över 
dej. Den är väl kall nog.

Bengt

Den ligger djupt.

Gun

Dyk då.
Bengt

Inte det heller. Jag darrar för att jag är glad.

Gun

Över en död hund?

Bengt

För att jag är fri.

Gun

Vem band dej?

Bengt

Han som gav dej hunden.

Gun

En som du aldrig sett. Och aldrig får se.

Bengt

Aldrig sett! Du. Jag har sett honom varenda natt sen jag 
kom hit. Sett honom smeka dej. Sett honom klä av dej. 
Plagg för plagg du. Och långsamt, långsamt, så långsamt 
att jag blir tokig av att se det.
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Bengt

Det är inte sant. Jag gråter inte.

Gun

Honom bedrar du. Den man bedrar är man aldrig svart­
sjuk på.

Bengt

Så klok du är. Hur många män har gjort dej så klok?

Gun

Hur många tror du? Ta till bara. Var inte blyg. Det är 
bara vi här. Hundra, räcker det? Tusen kanske? En hel 
division? Ett helt sjukhus?

Bengt

Vad du är smutsig!

290

Gun

Är det då du går upp? Går upp i mörkret och gråter.
Rullar dej på golvet och gråter.

Gun

Jaså. Du härmar bara. Härmar bra. Men du. Ser du ald­
rig Knut klä av mej? För han har också gjort det, 
Bengt!

Bengt

Nej. Det är sant. Honom ser jag aldrig. Kan du förstå det? 
För det borde jag väl göra? Va?



Gun

Och du är ren! Jag vet! Alla män är rena. Jag förstår 
inte var ni får all renhet ifrån. Kanske från tvättinrätt­
ningarna.

Bengt

Jag är inte alla män.

Gun

Nej. Jag vet. Du är inte som andra du. Bara du är olyck­
lig. Bara du är ensam. Bara du är ren. Det är väl så?

Bengt

Jag är i alla fall renare än nån av er.

Gun

Än nån av oss! Vilka oss!

Bengt

Knut och du.
Gun

Jaså. Du är bättre än vi du. Och vad har du gjort för att 
bli det? Om man får fråga.

Bengt

Jag har vågat nånting. Vad har ni vågat?

Gun

Vågat för vad?
Bengt

För er kärlek, menar jag. Om man nu ska använda det 
ordet.
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Gun

Du har ensamrätt på det förstås.

Bengt

Vad har ni vågat, sa jag.

Gun

Ingenting. Tyckt om bara. Så länge det nu varade. Skulle 
inte det räcka?

Bengt

Inte för mej. Det är farligt att älska. Vet du inte det?

Gun

Farligt. Jag tycker det är skönt. Kunde vara åtminstone.

Bengt

Om jag vore lite förståndigare ja. Men jag är inte för­
ståndig. Jag vill inte vara förståndig. Jag vet vad för­
stånd är!

Gun

Det märks inte.
Bengt

Det ska inte märkas heller. För jag vill inte vara det! Vill 
inte vara som dom.

Gun

Som vilka?
Bengt

Som Knut. Vet du hur förståndig Knut är? Så förstån­
dig att han torkar sej om mun när han har kysst dej.
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Gun

Har du sett det?
Bengt

Ja det har jag.
Gun

Vad har du sett mer?

Bengt

Sett ljumheten, sett fegheten, sett hans förbannade rädsla 
för att ta en risk, en enda ren risk. Var socialist, Bengt, 
säger han. Som jag. Som jag, säger han. Och hur är han 
det? En majblomma köper han varje första maj, en röd. 
Den kostar sjuttifem öre. Sjuttifem öre är allt han offrar 
för det han tror på.

Gun

Vem var mer förståndig?

Bengt

Alma var också förståndig. Smutsig och förståndig. Hon 
hade en älskare. Det har han väl berättat? Älskade väl 
honom. Men vad offrade hon för den hon älskade? Sparde 
hans brev, det var den enda risk hon tog.

Gun

Alma! Din mor, menar du. Ditt sorgeår som du var så 
stolt över, är det redan slut?

Bengt

Ja. För jag behöver det inte. Därför har jag kastat det. 
Jag har offrat det. Så mycket tycker jag om dej.
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Gun

Vad har du offrat mer?

Bengt

Berit har jag offrat.

Gun

Kanske ännu mer?
Bengt

Jag har offrat min ärlighet. Jag har förfalskat. Jag för­
falskade en inkallelseorder för att få en förevändning att 
komma hit. Räknas inte det?

Gun

Mer, mer, mer.

Bengt

Jag har offrat mina studier för att få vara hos dej.

Gun

Fortsätt! Fortsätt! Eller var det redan slut?

Bengt

Redan? Räcker inte det ett tag?

Gun

Räcker! Det var väl för mycket. För mycket för en sån 
som jag. Tänk ett helt sorgeår för min skull. Eller åt­
minstone ett halvt. Men säg, vad ska jag använda det 
till?

Bengt

Du kan ge det åt din nästa älskare.
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Gun

Tack. Och din ärlighet. Vad ska jag göra med så mycket 
ärlighet?

Bengt

Ge den åt någon som bättre behöver den än du.

Gun

Och din kärlek till Berit då. Nåja, den kan väl vägas upp.

Bengt

Vad då mot?
Gun

Jag har ju nyss förlorat en hund.

Bengt

Du menar att jag inte skulle tycka om henne.

Gun

Jag menar att du behandlar henne som man behandlar en 
hund.

Bengt

Det finns flera sätt att behandla hundar på.

Gun

Ditt är inte det bästa.

Bengt

Jag glömde en sak.

Gun
Vilken då?
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Bengt

Jag har offrat min rädsla.

Gun

Vad då för?
Bengt

Min rädsla för blod. Jag har blod på fingrarna. Jag blöder 
för din skull.

Gun

Blod! Är det så fint det? Jag förstår inte varför ni är så 
stolta över att kunna blöda, ni män menar jag. Precis 
som om ni var dom enda i skapelsen som kunde blöda. 
Råttor kan också blöda. Och stinkdjur. Till och med 
kvinnor blöder, Bengt.

Bengt

Har du tyckt om mej nån gång?

Gun

Ja. Men inte för dina offers skull.

Bengt

Vad då för då?
Gun

För din egen antagligen.

Bengt

Egen! Vad betyder det?

Gun

Det betyder ingenting.
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Bengt

Det är bra. Kryp undan bara. Svara inte på några frågor.
Var förståndig. Jag känner er äldre och ert förstånd.

Gun

Äldre! Jaså! Du märker att jag är för gammal för dej. 
Säg det då i stället för att berätta sagor.

Bengt

Du är inte för gammal. Jag vill bevisa att du inte är 
det. Låt mej bara göra det.

Gun

Det ska du få. Jag vill ha ett offer av dej, Bengt.

Bengt

Vilket då?
Gun

Jag vill att du ska offra min smuts. Vågar du det?

Bengt

Jag förstår inte vad du menar.

Gun

Vågar du offra njutningen menar jag. Njutningen du 
känner när du tänker på hur smutsig jag kan vara. Vå­
gar du offra tanken på en enda av mina älskare? (Paus.) 
Är det så svårt?
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Bengt

Jag vet inte hur det ska gå till.

Gun

Jag kan tala om det. — Om du vill.

Bengt

Det är klart jag vill.

Gun 
Se på dörrn.

Bengt

Ja.
Gun

Ser du, nu öppnas den. Dom börjar komma.

Bengt

Vilka?
Gun

Vilka? Dom som har älskat mej förstås. Där är Jan. Ser du 
honom? Lång och rak. Konstapel. Och så Sven. Han som 
skrev dikter. Och Hugo, karln i skjortärmarna. Honom 
träffade jag på en kräftskiva. Vi var inte så nyktra nån 
av oss.

Bengt 
Låt mej slippa.

Gun

Nej du. Du ska inte slippa. Se mot dörrn. Varenda en 
måste du se. Annars vet du ju inte vad du har att offra. 
(Bengt tar upp kopplet från golvet.)
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Gun

Se på sängen då om du inte vågar se på dörrn. Där är 
Sten. Han har blå pyjamas. Nu knäpper han upp översta 
knappen. Och Torstens axlar under filten. Smala. En poj­
kes nästan.

Bengt

Låt mej slippa nu!

Gun

Slippa! Det trodde du! Men vi kan göra en paus. — Är du 
färdig?

Bengt

Vad då färdig med?

Gun

Har du offrat dom här menar jag. Få se. Få se! — Nej. 
Det var som jag trodde.

Bengt

Vad är som du tror?

Gun

Du vill inte. Dina ögon lyser. Lyser som dom gör på alla. 
Ju mer dom får veta dess mer lyser ögonen. Mer, mer 
skriker ögonen. Vi vill ha mer smuts att vältra oss i.

Bengt

Jag har bett dej sluta.

Gun

Munnen har bett mej sluta. Men ögonen förråder dej. 
Fortsätt, fortsätt, ropar dom. Fler! Fler! Inte en enda vill
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vi offra. Lugn, lugn. Du ska få fler. Hela rummet ska 
bli fullt. Hela ön om du vill.

Bengt

Låt dom kväva mej med sina kroppar. Ja! Låt dom kom­
ma! Vältra dom över mej. Men först ska jag slå dom. 
Först ska jag piska dom blodiga.

Gun

Nu är dom här! Svettdrypande. Nakna. Med vispande 
tungor. Heta ögon. Flämtande som djur. Och händerna. 
Händerna kring höfterna. Känner du dom inte? Händer­
na som bränner hål på ditt skinn! (Bengt har höjt kopp­
let till slag) Rummet är fullt nu. Du kan inte röra dej. 
Alla män är här. Känner du värmen, svetten, blodet som 
rinner? Soldaterna med stövlarna på är här. Och alla 
negrerna, Bengt. En hel kontinent kommer rullande. 
Uppknäppt skjortbröst. Hett, hett mörker. (Med kopplet 
lyft tvingar henne Bengt steg för steg mot dörren, tving­
ar henne in i hörnet) Ja, slå mej bara! Varför skulle du 
offra den njutningen när du inte offrar nån annan? Slå 
mej, Bengt! Slå mej som en hund! Som en hund! (Bengt 
besinnar sig plötsligt, blir alldeles stel. Tappar kopplet, är 
alldeles hjälplös, vet inte vart han ska ta vägen, hittar 
till slut dörren och vacklar ut. Gun står kvar i hörnet, 
flämtande, ett ögonblick rådvill. Sedan sliter hon upp 
dörren) Bengt! Bengt! Kom tillbaka Bengt! Bengt! (En 
stund går. Sedan kommer han. Gun drar honom in i rum­
met) Du får inte lämna mej ensam, Bengt. Vi får inte 
lämna varann ensamma nu. Förstår du?
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Bengt

Ja-
Gun

Ta av dej kavajen. Kom och lägg dej. Du ska sova nu. 
(Hon leder honom bort till sängen, sätter sig vid hans 
fotter och tar av honom skorna.)

Bengt

Är det slut nu?
Gun

Jag tror det. Försök att sova.

Bengt

Hur kommer det sej att det tar slut?

Gun

Vet inte. Men en dag gör det det. Och den dagen är det 
bäst att sova.

Bengt

Varför gråter du inte?

Gun

Det brukar inte hjälpa.

Bengt

Har du ingenting att säga mej innan jag somnar?

Gun

Man ska inte använda så mycket ord, Bengt. Ord bara 
sliter sönder. Det är bättre att använda händerna.

SOI



Bengt

Använd händerna då.

(Gun sätter sig vid hans huvudgärd och börjar smeka ho­
nom.)

Bengt

Förlåt mej.
Gun

Det finns ingenting att förlåta. Det finns ingenting längre.
Därför är det bäst att sova.

Bengt

Och när man vaknar?

Gun

Då är det bäst att somna om.

Bengt

Ångrar du dej?

Gun

Jag har ingenting att ångra. Har du?

Bengt

Ja. Nu känner jag allting komma.

Gun

Vad då allting?

Bengt

Det förrådda. Dom bedragna.
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Gun

Tänk inte så mycket på det, Bengt. När det är slut kom­
mer alltid en massa tankar. Det gör det alltid. Så sov.

Bengt

Men jag ville ju inte.

Gun

Så säger alla. Man ville det inte. Och ändå blev det så. 
Det är ingenting att göra åt. Därför är det bäst att sova 
nu. Somna om när man vaknar. När man vaknar tredje 
gången känns det lite bättre.

Bengt

Varför får man inte vara ren när man vill det? Varför 
tillåter inte livet det?

Gun

Det är ingen dygd att vara ren, Bengt. Det är ett gift. 
Ett gift som gör er galna.

Bengt

Och vad blir det sen? Allt finns ju kvar som vi lämnade 
det. Mammas grav finns kvar. Sorgeåret. Och mina böc­
ker. Och Berits nötta kappa. Och Alice och Frida. Ga­
marna som luktar aset innan det är ruttet. Knut finns 
kvar. Ska ni gifta er?

Gun

Det blir alltid nån råd med allting. Bara man sover. Sov 
nu. Jag ska sitta vaken en stund jag. (En stund går. Bengt
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somnar. Gun reser sig, ser kopplet på golvet, hänger upp 
det på en spik) Sover du, Bengt? (Inget svar. Hon går 
fram, lyser på hans ansikte med lampan, ryggar tillbaka 
litet, böjer sig sen ner över honom, rädd, förvånad, öm 
och hatisk) Mördare.

Ridå
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FEMTE AKTEN

Hemma hos Lundins. Det är årsdagen av Almas död, men 
väggalmanackan är flera dar försenad. Det är på kvällen, 
men rullgardinerna är inte nerdragna. Vid ena fönstret 
står Berit. Hon har kappan pä.

Bengt

(kommer in i rummet) 
Det var Knut som ringde.

Berit

Knut? Varför säger du inte pappa?

Bengt

När jag tänker på honom som Knut kan jag väl säga det 
också. — Vad tittar du på?

Berit

På snön.
Bengt

Har vi inte sett nog snö i vinter?
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Berit

Jo. Det har varit så kallt. Jag har frusit så. Och jag har 
varit så ensam.

Bengt

Varför har du inte kommit hit då? Jag har väntat.

Berit

Du kunde ha ringt till affärn nån gång. Jag har också 
väntat.

Bengt

Det har varit så mycket i vinter. Genom inkallelsen körde 
det ihop sej med studierna så förbannat. Men du kunde 
väl ha kommit ändå?

Berit

Nej. Det kunde jag inte.

Bengt

Jaså. Varför inte?

Berit

Därför att jag vet allting, Bengt. Förstår du vad jag me­
nar?

Bengt

Neej.
Berit

Då är det ingenting att göra åt. Då ska jag väl gå igen.

Bengt

Hur vet du det?
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Berit

Därför att hon har talat om det.

Bengt

Varför har hon talat om det?

Berit

Därför att jag har bett att få veta det.

Bengt

Varför har du kommit hit när du vet det?

Berit

Därför att jag tycker om dej.

Bengt

Tycker om! Hur kan du göra det fast du vet det?

Berit

Det vet jag inte. Jag bara gör det. Räcker inte det?

Bengt

Ja. Det kan väl hända. Fast nog måste det väl finnas nån 
förklaring.

Berit

Det vet jag inte. Jag kom hit för att jag tycker om dej. 
Och så för att jag trodde att du behövde mej i dag.

Bengt

I dag? Varför just i dag?
Berit

Vet du inte dagen?
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Bengt

Det är en jävla dag i dag. Lång och grå. Och så den här 
förbannade snön som bara vräker ner. Begraver en. Le­
vande. — Om man nu lever.

Berit

Kom hit, Bengt.

Bengt

Vad vill du jag ska göra?

Berit

Bara titta ut. Ser du ingenting?

Bengt

En jävla massa snö.

Berit

Och tvärs över gatan?

Bengt

Åh. Fan vad tiden går.

Berit

Vad tiden går? Är det allt?

Bengt

Nej, Berit. Det är inte allt. Det är mycket kvar. Jag har 
längtat efter henne. Jag har längtat efter dej ocksa. Men 
jag har inte vågat ringa.

Berit

Inte vågat?
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Bengt

Jag var rädd för att...

Berit

Vad då?

Bengt

Det angår ingen.

Berit

Inte mej heller?

Bengt

Allra minst dej. Vad vet du om att bedra?

Berit

Måste man veta nånting om det?

Bengt

Ja, det måste man. Antingen blir man bedragen eller ock­
så bedrar man själv. Därför måste man veta nånting om 
det.

Berit

Tala om vad du vet då.

Bengt

Så kan du lära dej lite ja. Det är nog bara bra. Ju förr 
ju bättre. Jo: det första en bedragare måste lära sej är 
att inte lita på någon.

Berit

Inte? Inte på den han tycker om en gång?
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Bengt

Nej. Allra minst på den. Det är hans straff förstår du. 
För något straff ska han väl ha?

Berit

Då vill jag gå.

Bengt

Nej stanna. Lektionen är inte slut än. Därnäst måste en 
bedragare alltid misstro sej själv.

Berit

Det kan jag inte förstå.

Bengt

Det är så det börjar förstår du. Ini en sitter tankarna och 
ljuger. Alldeles av sej själva sitter tankarna där och ljuger. 
Säger: nu sörjer Bengt sin mor. Och vad är sanningen: 
att han är svartsjuk på sin far. Är inte det komiskt?

Berit

Jag tycker det är hemskt.

Bengt

Jo. Det är hemskt. Innan man hunnit vänja sej är det 
nog hemskt.

Berit

Har du vant dej?

Bengt

Nej. Inte riktigt i alla fall.
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Berit

Då ska jag hjälpa dej att inte vänja dej.

Bengt

Tack. Men hur ska det gå till?

Berit

Jag ska lita på dej.

Bengt

Lita på! Det värsta, ser du, inträffar när en bedragare 
märker att nån litar på honom. Då blir han som sjuk. Nån 
som litar på mej, tänker han, den måste jag skynda mej 
att bedra. Och så bedrar han honom.

Berit

Bengt. Har du inte vant dej redan? Lite åtminstone.

Bengt

Nej! Det har jag inte. Jag är nog för ung. Vet du, det 
är ett helvete att vara ung. Man borde få sova tills man 
blir vuxen. Och så borde man ha kostnadsfria näsdukar.

Berit

Måste man bli vuxen då?

Bengt

Det påstås det.

Berit

Måste man bedra?
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Bengt

Det ser så ut.
Berit

Varför måste du det?

Bengt

Jag vill att alla ska tycka om mej. Är det så konstigt?

Berit

Det vill gatflickorna också. Att alla ska tycka om dom. 
Man behöver karaktär för att kunna bära att folk tycker 
illa om en.

Bengt

Karaktär! Vad är det? Det är väl att kunna tiga med att 
man inte har nån!

Berit

Vill du att jag ska tycka om dej, Bengt?

Bengt

Ja. Det är klart.

Berit

Vill du det gärna?

Bengt

Ja. Väldigt gärna. Men jag lovar ingenting.

Berit

Inte? Men det är det du ska göra. Du ska lova mej en 
sak.
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Bengt

Vilken då?
Berit

Du vet vad det är för dag i dag?

Bengt

Ja. Men det är inte min förtjänst. Tyvärr.

Berit

Jag tror du och jag är dom enda som vet det. Vad det är 
för dag i dag menar jag.

Bengt

Det är troligt.

Berit

Du ska lova mej att tala om det för dom som inte vet det.

Bengt

Varför ska jag göra det?

Berit

Därför att alla bör veta det.

Bengt

Det är sant. Det bör dom. Det måste dom! Även om dom 
inte bryr sej om det måste dom i alla fall veta det.

Berit

Vad var det Knut ringde om?
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Bengt

Dom skulle komma hem snart sa han. Komma hem och 
ha en liten överraskning med sej. Han var lite full. Och 
kanske inte så lite.

Berit

En överraskning?
Bengt

Jaa.
Berit

Du tror väl inte att han kommer ihåg det? Dagen?

Bengt

Då skulle han väl inte vara full. Tycker man. (Det ringer 
på dörren) Nu är dom här. (Eörsvinner för att öppna. 
Berit ställer sig vid fönstret. Efter en liten stund kom­
mer Bengt och fastrarna in) Luktade ni nånting? Efter­
som ni kom hit menar jag?

Frida

(vädrande) Ja, inte luktar de nå vidare inte. Det kan 
man inte säga. Ni skulle nog vädra lite oftare.

Alice

Knut ringde han. Sa vi skulle komma. Vi skulle ställa 
till med kaffe sa han. Så skulle han ställa till med en liten 
överraskning. Hej, Berit.

Frida

Oj. Inte såg jag dej inte. Du blir så mager, du, så man 
får väl ha förstoringsglas snart för att se dej.
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Bengt

Hä. Fastrar är nästan det roligaste som finns. Först kom­
mer giraffer. Sen kommer fastrar. Om dom inte rentav 
kommer före girafferna.

Alice

Nä mostrar kanske är bättre än dom. Du lär ju få nya 
snart.

Bengt

Ska jag det? Det har jag inte hört. Ni hör så mycket 
ni så.

Frida

Ja. Använder man bara örona så får man nog höra. — 
Varför drar ni inte ner gardinerna? Det är ju beckmörkt 
ute.

Bengt

Vet du inte vad det är för dag i dag?

Frida

Det är väl söndag, tänker jag. Annars stod man nog på 
mangeln och drog.

Bengt

Det är ett år sen mamma dog i dag.

Frida

Kors vad tiden går.

Alice

Det är slut på sorgeåret då liksom.
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Bengt

Är det allt ni har att säga?

Frida

Ja, vad ska man säga? Tids nog ligger man där själv. På 
rygg och med en duk över näsan. Men jag ska mangla 
min själv jag. Kom ihåg det. — Fast för det kan väl gar­
dinerna vara nerrullade. (Drar ner dem.)

Alice

Vi går väl ut och ställer med kaffe då. Tårta skulle Knut 
ha med sej, sa han.

Bengt

Tårta? Är det nån fest det är fråga om?

Alice

Tja. Det vet man aldrig hos Knut inte. För Knut, han 
kan hitta på han.

Bengt

Jaa, nog kan han hitta på alltid. (Fastrarna går.) Jag på­
minde dom. Hörde du det?

Berit

Ja. Det var bra.
Bengt

Jag ska påminna dom andra också. — Ser du nånting?

Berit

Det stannar en bil. Ja. Det är dom.
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Bengt

Du. Litar du på mej ännu?

Berit

Ja. Det gör jag.

Bengt

(i spegeln) Han som är både Hamlet och kungen. Är inte 
det komiskt?

Berit

Jag vet inte vilken kung du menar. (Det ringer på dör­
ren.)

Bengt

Dom ringer. Jag går inte ut.

Berit

Jag kan gå jag. (Går. Kommer tillbaka i sällskap med 
Gun, Knut och fastrarna. Knut är något berusad. Gun 
bär en blombukett.)

Knut

Ja, här kommer man nu.

Bengt

Ser det.
Knut

Jaså, du ser det. Alltså: man syns. Det var ju alltid något.

Bengt

Var det överraskningen: att du kommer hem och är full?
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Gun

Inte är väl Knut full inte. Det är väl för mycket sagt.

Alice

Nä Knutpojken är så nykter så.

Knut

Kalla mej inte Knutpojken för då blir jag förbannad. Och 
blir jag förbannad så blir jag förbannad. Det är det minsta 
man kan säga.

Bengt

(till Gun) Vem har du fått blommorna av?

Gun

Är dom inte vackra?

Bengt

Det frågade jag inte.

Knut

Förresten förbannad. Inte ska man vara förbannad på 
första lysningsdan.

Bengt

Vad sa du?

Knut

(trotsigt) Första lysningsdan, sa jag.

Bengt

Är det sant?
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Gun

Ja. Det är sant. Varför skulle det inte vara sant?

Knut

Ja, det säger jag med. Varför skulle det inte vara sant, 
säger jag.

Frida

Har det lyst! Då får man väl liksom gratulera då. Det 
gick ju fort. Jag menar det gick ju så fort som —

Alice

Frida menar att det gick så fort så att, ja —

Frida

Jo, Alice hon menar att, ja —

Knut

Äh. Stå inte där å mena nu inte. För nu ska ni få se på 
nånting extra.

Alice

Ska du inte gratulera du inte, Bengt?

Knut

Ja, gosse, stå inte där å var blyg inte. Nog kan du väl 
ge na en puss alltid.

Bengt

Jag har inte lust.
Knut

Då får du väl skaffa dej lust då. Hörde du! (Gräver i 
fickorna) Var fan är nyckeln? Här var han.
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Gun

Fryser Berit? Eftersom Berit har kappan på?

Berit

Nej. Men jag kanske snart ska gå.

Gun

Det var en annan sak.
(Knut går till garderoben och låser upp dörren.)

Frida

Vad ska han i garderoben att göra nu då? Full som han är.

Alice

Sch.
Gun

Vad har du gjort i dag då, Bengt?

Bengt

Tänkt. Tänkt hela dan.
Gun

Jag märker det. Och du har haft hjälp.

Frida

Va han lever. Han går väl aldrig vilse inte i garderoben?

Alice

Sch!
(Knut kommer ut, bärande ett par skor, en röd scarf och 
två små askar.)
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Frida

Va i herrans namn ska det här föreställa?

Knut

, Föreställa? Till exempel: det här föreställer ett par skor. 
Och dom ska du ha. 48 i storlek. Hä hä.

Bengt *

Är det du som ger lysningspresenterna? Brukar det inte 
vara tvärtom?

Knut

Brukar? Det kan hända. Men hur man brukar det ger jag 
fan i. För en annan är inte knusslig inte.

Frida

Tack då, Knut. Dom var inte illa dom här skorna inte.

Knut

Nä. Inte en spik i tån. Du fick bara skräp sist du. Så håll 
till godo.

Bengt

(till Gun) Är du glad nu?

Gun

Det har väl ingenting att betyda.

Knut

(ger Alice en av askarna) Och här har du. Opp med loc­
ket!

21—490865. Dagerman, Judasdramer. 321



Alice

Örhängen. Men Knutte!

Knut

Och åtti karat. Högsta tänkbara. Så inte ska nån säga... 
(Går med scar fen till Berit som viker undan) Nä, stan­
na du! Trodde jag hade glömt dej förstås. Lilla bengeten. 
Men här har du. Vad säger du nu då?

Berit

Jag säger att jag inte vill ha nånting.

Knut

Inte vill ha. Är du nosig? Lilla kvastskaftet. Är det nå 
fel på halsduken? Va?

Berit

Nej. Men jag vill inte ha den.

Knut

Ålrajt. Inte ska du tro att en annan är den som krusar 
inte. Så då behåller jag den jag. Knyter en slips av den. 
Va säger du nu då? (Knyter en stor slips av scarf en) Och 
så är det grabben. För inte ska du bli lottlös, det ska du 
inte tro. Va tror du ligger i det här fodralet? En klocka, 
gosse. I stället för den där du miste när du låg inkallad.

Bengt

Stopp! Ge den åt Gun du. Ska inte hon ha nånting? Bru­
den.
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Knut

Jorå. Det ska hon. Det har hon. Hon har fått en hunn 
hon. I stallet för den där svarta fan som blev överkörd 
när du låg i lumpen. — Tar du inte klockan, gosse?

Bengt

Jag vill inte ha’n.
Frida

Ar du tokig, gosse! Ska du inte ta emot klockan när far 
din ger dej den? Det händer inte varenda dag att man 
får en klocka inte. När en annan var ung .. .

Knut

Nä. Inte varannan heller. Så bestäm dej nu innan jag tar 
tillbaks.

Bengt

Ta du bara. Jag har bestämt mej.

Knut

Och varför det — får man fråga?

Bengt

(går bort till väggalmanackan, börjar riva av) Det är 
inte den sjunde i dag. Fast det ser ut så. Inte den åttonde 
heller. Eller nionde. Eller tionde. Det är den elfte. Och 
vad hände den elfte januari? Vad hände den elfte, säger 
jag. Ingen svarar. Mamma dog.

Frida

Jaa. Tänk vad tiden går.
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Bengt

Vad tiden går! Är det så man säger? Tänker på tiden. 
Är det ingen som tänker på henne?

Knut

Visst, gosse. Visst, visst. Visst tänker vi på Alma. Fast en 
del gör det väl mer. Och en del mindre. Så att säga.

Alice

Ja, man ska inte kasta sten när man sitter i glashus inte, 
Bengt.

Bengt

Jo! Det ska man. Det är då man ska kasta sten. Stora 
stenar ska man kasta. In med rutorna bara! Varför är det 
första lysningsdagen i dag?

Knut

(osäkert) Det, det var ingen annan dag som passade.

Bengt

Var det inte? Finns det inte fler söndagar i januari? (Till 
Gun) Det var du som ville det. Jag förstår det nog. (Till 
Knut) Men mutorna hittade du väl på själv i alla fall?

Alice

Du skulle skämmas, Bengt.

Bengt

Mutorna, sa jag. Tar ni emot dom ni? (Gär bort till Frida 
som just fått på sig skorna) Ta av dej skorna! Av med
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dom! Dom är inte till dej. Till hans förbannade samvete, 
till det är dom.

Frida

Ta av mej skorna? Dom bästa skor jag haft på fotterna? 
Nä du, gosse. Man är väl normal.

Bengt

(till Alice) Och du! Av med örhängena!

Alice

Lugna ner dej. För örhängena dom sitter bra där dom sit­
ter dom. Lägg dej inte i det här inte. Det är inte du som 
har betalt dom.

Knut

Äh. Var förståndig nu, Bengt. — Innan —

Bengt

Innan?
Knut

Innan jag tar av mej slipsen och —

(Bengt går till fönstret och låter gardinen flyga upp.)

Knut

Dra ner gardin nu.

Gun

Ja dra ner gardin, Bengt.

Bengt

Varför tror ni jag drog opp den? För att dra ner den 
igen? Nej! För att den ska sitta oppe.
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Knut

Du får fem minuter på dej. Fem minuter, sa jag!

Gun

Var förståndig nu, Bengt. Och var inte rädd.

Bengt

Rädd! Vad då för? För att se situationen i ögonen, me­
nar du. Nej. För det är det vi ska göra. Vi ska se den i 
ögonen. Det är därför rullgardinen är oppe nu. Och utan­
för fönstret, i snön, kylan och mörkret står situationen 
och stirrar in på oss. Vem slår ner ögonen först? Vi eller 
situationen? Antagligen vi, eftersom situationen inte kan 
få tårar i ögonen.

Gun

Gråt inte, Bengt. Det tjänar ingenting till.

Bengt

Här är ingen som gråter.

Knut

Men fanimej ingen som skrattar heller.

Gun

Gå ut efter kaffet nu, Frida.

Frida

Tror hon jag är piga?

Alice

Sch.
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Frida

Går väl då.
Bengt

Skrattar! Vilka är vi eftersom vi skulle skratta? Skratta 
när rullgardinen är oppe. Utanför fönstret står sorgeåret 
och stirrar in på oss — och vi ska vrida oss av skratt? 
Är vi hundar då?

Gun

Hundar kan dö, Bengt. Och dödas. Men dom kan inte 
skratta.

Knut

Har man blivit en hund med nu? Bara man inte blir en 
katt också för då blir det väl ett jävla slagsmål.

Alice

Inte finns det väl åtti karat inte, Knut?

Bengt

Tänk att dom kan! Tänk att dom kan skratta! Dom hun­
dar som vi är kan skratta. Ingenting annat än skratta. 
Jo, en sak till: tugga. Någon dör. Och hundarna skrattar. 
Någon fryser. Och de små hundarna skrattar sej fördär­
vade. Någon förlorar allting. Men det räcker inte. De 
små hundarna tuggar och tuggar. Inte ens sitt sorgeår 
får man behålla.

Gun

Har du låtit henne behålla det?
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Alice

Ja, man ska inte kasta sten inte. Det är vad jag sagt hela 
tiden.

Knut

Nä. Inte är jag den som kastar första stenen inte.

Bengt

Det är inte frågan om det nu. Inte frågan om stenar. 
Inte frågan om vem som tyckt om eller inte. Inte frågan 
om vem som hatat eller inte. Inte frågan om vem som 
sörjt en gång.

Gun

Vad är det frågan om då, Bengt?

Bengt

Det är frågan om att ha gardinen oppe. Det är frågan 
om att låta sorgeåret titta in genom fönstret. Det är frå­
gan om att vara en liten hund eller en stor hund.

Knut

(hett) Nu drar du ner gardin snart!

Bengt

Här inne är de små hundarna, hundarna som bara skrat­
tar, hundarna som låter muta sej, hundarna som tuggar 
och tuggar. Men därute, på andra sidan fönstret, där går 
de stora hundarna i snön, dom som vet att dom är hun­
dar och därför inte vill gå in, skäms för att gå in. — 
Har inte fem minuter gått snart?
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Knut

Jo. Det har det förbanne mej. Om det inte är sju.

Bengt

Det är bra, bra att klockan går. Men vad väntar du på? 
Nu kan du ju dra ner gardin då. Och jag kan gå.

Gun

Vart ska du ta vägen, Bengt?

Bengt

Ut. Ut ur det här förbannade landet.

Knut

Vilket land?

Alice

Ska du börja skälla på Sverige med nu? Att du inte skäms!

(Frida kommer in med kaffet.)

Bengt

De små hundarnas land. Det här förbannade landet där 
allting flyter. Där till och med stenarna flyter. Där ärlig­
hetens sten flyter på oärlighetens. Det här landet där all­
ting bär masker. Där till och med hundarna är maske­
rade. Bara på skallet kan man höra att de är hundar. — 
Så dra ner gardin! Och skratta! Ert sorgeår är slut. Mitt 
börjar! God natt. (Går snabbt ut.)

(Berit reser sig för att följa efter men Gun trycker ner 
henne i en stol.)
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Gun

Sitt kvar du, Berit. Han kommer ju snart tillbaka.

Berit

Tillbaka! Och det tror ni!

Gun

Tror? Jag vet det, Berit. Man går inte så långt utan över­
rock.

Berit

Jag tar överrocken med mej och lämnar den åt honom.

Gun

Det är snällt, Berit. Men det kommer inte att behövas.

Frida

Bara han inte går och förkyler sej nu, pojkstackarn.

Alice

(sitter framför spegeln och beundrar örhängena) Kom 
och titta på örhängena nu, Knut.

Knut 
Snygg syster man har.

Gun

Ska du inte dra ner gardin, Knut?

Knut

Jag. Det ska grabben göra.
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Berit

Bengt?
Gun

Ja, Berit. Hör du ingenting?

Berit

Vad ska jag höra?

Gun

Hur han kommer. Kommer tillbaks. Nog hör du väl ste­
gen i tamburn? Ser du, när man är ung springer man all­
tid ut. Tänker: aldrig ska jag komma tillbaks. Nej då. Men 
så kommer man i alla fall tillbaks. Vuxen, Berit.

Berit

(lågt) Vuxen? — Men ni har rätt. Han kommer. Er äls­
kade kommer.

Gun

Tyst! Vem har sagt det åt dej?

Berit

Han som kommer.

Knut

Snygg syster man har fått i alla fall.

Frida

Det är inte alla som har varit gift två gånger inte.

Alice

Sch.
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Frida

Inte skild två gånger heller. — Jaså, han kommer. Jag 
häller väl opp då jag.

(Bengt kommer in i rummet, går bort till fönstret, drar 
långsamt ner gardin.)

Knut

(tar honom i axlarna, rörd) Gosse.

Berit

(reser sig upp, drar på sig handskarna, gör sig klar att gå) 
Hund! Lilla hund! (Går.)

Knut

En jycke till! Snart har man väl en hel hundgård här i 
huset. Men vem ska betala hundskatten? Jag bara frågar. 
Hähä.

(Bengt gör sig lös och går mot dörren men Gun fångar 
honom i flykten. Han låter sig fångas.)

Gun

Det tjänar ingenting till. Man somnar. Och medan man 
sover går det över. Så stanna, Bengt. (Hon tar klockan 
och knäpper på honom den medan Knut fingrar på Alices 
örhängen och Frida häller kaffe i sista koppen) Jag tror 
det är en kopp för mycket, Frida.

(Frida tar en kopp och häller tillbaks

Ridå

i pannan.)
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